
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/14254]
25 JUNI 2017. — Wet tot hervorming van regelingen inzake transgen-

ders wat de vermelding van een aanpassing van de registratie van
het geslacht in de akten van de burgerlijke stand en de gevolgen
hiervan betreft. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 11 en
15 van de wet van 25 juni 2017 tot hervorming van regelingen inzake
transgenders wat de vermelding van een aanpassing van de registratie
van het geslacht in de akten van de burgerlijke stand en de gevolgen
hiervan betreft (Belgisch Staatsblad van 10 juli 2017).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/14254]
25. JUNI 2017 — Gesetz zur Reform von Regelungen in Bezug auf Transgender hinsichtlich des Vermerks einer

Änderung der Registrierung des Geschlechts in den Personenstandsurkunden und der Folgen daraus —
Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 11 und 15 des Gesetzes vom 25. Juni 2017 zur Reform
von Regelungen in Bezug auf Transgender hinsichtlich des Vermerks einer Änderung der Registrierung des
Geschlechts in den Personenstandsurkunden und der Folgen daraus.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

25. JUNI 2017 — Gesetz zur Reform der Regelungen in Bezug auf Transgender hinsichtlich des Vermerks einer
Änderung der Registrierung des Geschlechts in den Personenstandsurkunden und der Folgen daraus

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

KAPITEL 4 — Abänderungen des Gesetzes vom 15. Mai 1987 über die Namen und Vornamen
Art. 11 - In Artikel 2 des Gesetzes vom 15. Mai 1987 über die Namen und Vornamen wird Absatz 3, eingefügt durch

das Gesetz vom 10. Mai 2007, wie folgt ersetzt:
″Jede Person, die davon überzeugt ist, dass das in ihrer Geburtsurkunde angegebene Geschlecht ihrer innerlich

erlebten Geschlechtsidentität nicht entspricht, fügt ihrem Antrag eine diesbezügliche Erklärung auf Ehre bei. Der
gewählte Vorname muss dieser Überzeugung entsprechen. Unbeschadet des Absatzes 6 kann eine Vornamensänderung
nur einmal aus diesem Grund beantragt werden, außer wenn die Vornamensänderung vom Familiengericht nach einer
neuen Änderung der Registrierung des Geschlechts genehmigt worden ist.

Ein nicht für mündig erklärter Minderjähriger kann ab dem Alter von zwölf Jahren die Änderung seines
Vornamens aus diesem Grund mit dem Beistand seiner Eltern oder seines gesetzlichen Vertreters beantragen.

Weigern sich diese Personen, dem nicht für mündig erklärten Minderjährigen beizustehen, kann dieser das Familienge-
richt um die Ermächtigung ersuchen, diese Handlung mit dem Beistand eines Ad-hoc-Vormunds vorzunehmen.

Der nicht für mündig erklärte Minderjährige, dessen Vorname gemäß Absatz 4 geändert worden ist, kann eine
Vornamensänderung ein zweites Mal aus demselben Grund beantragen, sofern er nicht die Registrierung seines
Geschlechts gemäß Artikel 62bis des Zivilgesetzbuches ändert.″

(...)

KAPITEL 6 — Inkrafttreten
Art. 15 - Vorliegendes Gesetz tritt an einem vom König festzulegenden Datum und spätestens am ersten Tag des

sechsten Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 25. Juni 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

Die Staatssekretärin für Chancengleichheit
Z. DEMIR

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/14254]
25 JUIN 2017. — Loi réformant des régimes relatifs aux personnes

transgenres en ce qui concerne la mention d’une modification de
l’enregistrement du sexe dans les actes de l’état civil et ses effets. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 11 et 15 de la loi du 25 juin 2017 réformant des régimes relatifs
aux personnes transgenres en ce qui concerne la mention d’une
modification de l’enregistrement du sexe dans les actes de l’état civil et
ses effets (Moniteur belge du 10 juillet 2017).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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